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1620 März 23 . , Paris A
SCHREIBEN DES [SECRETAIRE- INTERPRETE DU ROI - LUDWIG XIII . - EN

LANGUE GERMANIQUE ,ABRAHAM] DE PONCHER,AN[ALT] AMMANN
[UND DERMALIGEN STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZUR¬
LAUBEN, ZUG

"J ' ay resceu de la main propre de . . . vostre fils [Gardelt . Franz  Zur¬

lauben ] la lettre que vous avês prins la paine de m ' escripre qui m ' a apporté

un très partieullier contentement d ' entendre vostre heureux retour au pays

[offenbar befand sich Konrad III . wenig zuvor bei seiner Gardekompagnie in
2

Frankreich ] , vostre bonne disposition et santé en la quelle Je prie dieu

vous voulloir longuement et heureusement maintenir , m ' asseurant que vostre

dict retour n ' aurra este peu adventaigeulx et uttille pour le bien et servi¬

ce du Roy et le repos Commun de vostre pattrie [ - Bündnerwirren '. - ] , Je vous

remercie . . . de la faveur que me faictes de vous souvenir de moy qui ne man-

queray au reciprocque de vous servir aulx occasions qui ce présenteront et

nottament touchant le memoyre que m ' avés laissé affin que lors qu ' il sera

parlé d ' assignations vous ne soyes des derniers suivant les asseurences que

en avês heues dedessaf .' ] sur ceste Croyence apres vous avoir bienhumblement

baisé les mains et de . . . vostre fils ayne [Beat  II . Zurlauben , damals

Landschreiber der Freien Aemter ] Je resteray pour Jamais . . . " .



1 ) Nicht ausgeschlossen werden kann freilich , dass hier auf die 1619 erfolgte
Gesandtschaft der V kath . Orte zum franz . König nach Tours , an der auch
Konrad III . Zurlauben teilnahm , angespielt wird.

Original , mit Siegel AH 57 , 275
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